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Te Arawa Lakes (Fisheries)
Regulations 2006 2006/340

(1)

(2)

Komiti whalahaere

Establishment of komiti whakahaere

The Trusiees of the Te Arawa Lakes Trust (the Trustees)
may, in accordance with regulations 7 and 9, establish 1 or
more komiti whakahaere for all or part of the Te Arawa
fisheries area,

Unless a kemiti whakahaere is appointed in accordance with
these regulations to manage customary food gathering, these
regulations are of no effect and the provisions of the fisheries
legislation apply to the included species.

Duties and functions

Duties and functions of komiti whakahaere

The duties of a komiti whakahaere include the following:

(a) to prepare a mahire whakahaere for management of the
included species in accordance with regulations 12 and
13; and

(B) to supervise the operation of poutiriao in issuing puka
whakamana; and

{c) o establish and maintain the rehita whakamana
required by regulation 21; and

(d) to repoit to the Trustess in accordance with regulation
23(1)a); and

{e) to submit information 1o the Minister, as required by
reculation 23(1){b); and

43) to undertake functiong necessary ¥or the proper admin-
istration of these regulations.

Duties of poutiriao

The duties of a poutiriao, in relation to the part of the Te

Arawa fisheries area for which the poutiriac has responsibility

under thess regulations, are to—

(a) receive applications for puka whakamana; and

(b) consider and determine those applications in accor-
dance with these regulations and the provisions of the
mahire whakahaere; and

{¢) despite bylaws made under these regulations, issue
puka whakamana in accordance with these regulations;
and

20067340 ﬁnm.bmncq.m 2004

Te Arawa Lakey (Fisheries)
Explanatory note

Form 3 ¢ 23

Report of komiti whakahaere on customary food gathering

To the Minister:

The komit whakahaere reports as follows:

Harvest Period: 1 April [specify vear] to 31 March [specify year]

Table

Summary of puka whakamana for customary food gathering of

included species

‘Part of Te

MNumber of Arowy fgh.

puoka Quanisty eries areq

whakemans approved Actual from which
Spocies for ench for each Quantliy (KE quanticy Quanthty (kg ench species
name species speecing or number]  harvested or number}  1aken
tapeclli]  (apecify] Lspecify) [specifi] Leprecify] [specify] [specity]

Notes

This form must be submitted to the nearest regicnal office of
the Ministry of Fisheries as soon as practicable afier
31 March each year.

If approvals for a species have been made with different
measurement units (ie, sometimes in kilograms (kg) and other
times in number), then 2 lines of information must be pro-
vided for that species.

Use additional forms if required.

Additional information on species and parts of the Te Arawa
fisheries area may be obtained fram the Ministry of Fisheries.
This form may be transmitted electronically.

Diane Morcom,
Clerk of the Executive Council.

Explanatory note

This note is nor part of the regulations, but is intended to indicate
their general affect.

These

regulations, which come inio force on 15 December 2006, set

out the requirements for the customary gathering of included species

21
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Te Arawa Lakes (Fisheries)
Regulations 2006 2006/340

(1

@)

10
(1)

(3}

)

(5

11
(1

{c} satisfy the requirements of regulation 7(1}(c) and (d}.

Minister to confirm and notify appointments

If the Trustees advise the Minister in writing that they have

complied with these regulations, the Minister must, not later

than 40 working days after receiving notice of a nomination

under regulation 7 or 8, confirm the appointment by public

notice—

{(a) in the Gagette; and

(b) in a newspaper circulating in the locality of the Te
Arawa fisheries area.

The notice required by subclause (1) must include the matters
required by regulation 7¢1)(d).

Cancellation of appointments

The Trustees—

(a}  must notify the Minister if 2 poutiriao resigns from, or
dies in, office; and

(b) may, if a poutiriao acts inconsistently with these regula-
tions or for any other reasonable cause, request the
Minister to cancel the appointment of that poutirao.

The Minister must, as soon as i5 reasonably praciicable after
receiving 2 notice or request from the Trostees under sub-
clanse (1),—
(a) cancel the appointment of the pontdriac; and
(b} notify the cancellaton—

(1) in the Gazerte; and

(ii) in a newspaper circulating in the locality of the

Te Arawa fisheries area.

If a poutiriao acts inconsistently with these regulations, the
Minjster may, after consulting with the Trustees, cancel an
appointment confirmed and notified under regulation 9.

The Minister must notify 2 cancellation under subelause (3) in
accordance with subelause (2)(b).

Cancellation takes effect on the date specified in the Gazerre
notice,

Reappointment or replacement
If, for any reason, a person ceases t0 be a poutiriao, the
Trustees may—

Te Arawa Lakes (Fisheries)
20064340 Regulations 2006 Schedula

Form 2 18, 20
Puka whakamana to take included species for customary
purposes in Te Arawa fisheries area

Puka whakamana No:

Holder of puka whakamana:
Address:

Fhone:

Email:

Associated harvesters (if any):
Catch may be used at:
Purpose of catch:

Table

Authorised harvest and conditions
Colomnl Column Z Calunom 3 Column 4 Column 5 Column 8 Column 7
Drate and Quantity Area [rem
Lime when {number of  which Ariunl
species th Siza Jimh gresn- species quenbiy
be aken Specics Lower Lipper weizht t 1aken Method gathered
ispecifi] [specify) [specifi]  [specify)  Tspecify] [speeifs] (specifyl [speciyy]

Mote: Poutiriao completes columns 1 to 6: holder of puka whakamana complews
column 7.

Any other conditions:

The holder of this puka whakamana is authorised to take included
species as approved in this puka whakamana, provided that they are
only taken from the area specified and for the purpose notified. This
puka whakamana is not transferable. It must be shown 1o any fishery
officer on request. This puka whakamana is valid only for the date
and time, place, and species specified.

Poutifiao: [print name]
Address:

Phone:

Email:

Signature:

Date signed:
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Te Arawa Lakes (Fisheries)
Regulations 2006 20067340

13
(N

(2)

14

15
(1)

2

(b) in a publication that circulates in the locality of the Te
Arawsa fisheries area.

Contents of mahire whakahaere

A draft mahire whakahaere prepared under regulation 12 must

state—

(a) the purposes of the mahire whakahaere, which must
include the purpose of ensuring sustainability of the
included species in the Te Arawa fisheries area; and

(b) the management objectives for the included species in
all or a specified part of the Te Arawa fisheries area; and

(¢) any limitations that apply to the issuing of puka
whakamana: and

(d) the mateers for which bylaws are required; and

(e) the species to which restictions or prohibitions must
apply.

A mahire whakahaere must not be inconsistent with—

(a) the purpose and principles of the Fisheries Act 1996; or

{b) bylaws made under these regulatons; or

(c) policies developed by the Trustees for the management
of included species.

Puka whakamana

Puka whakamana required for all customary food
gathering

No person may take or possess an included species for cus-
tomary food gathering from the Te Arawa fisheries area unless
in accordance with a puka whakamana issued by a poutiriao
under these regulations.

Purpose and scope of puka whakamana

A puka whakamnana issued by a poutiriac entitles the person
authorised to take and possess, for the purpese of customary
food gathering, included species from the whole or a specified
part of the Te Arawa Lakes fisheries area, in accordance
with—

(a} these regulations; and

(b) any specified conditions.

A puka whakamana may only be issued if it is consistent with,
and promotes the purposes of, the mahire whakahaere.

Te Arawa Lakes (Fisheries)

2006/340 Regutations 2006 Schedule
Forms
32 Forms
(1) The forms prescribed by these regulations are set out in the
Schedule.

(2) A notice or report made under these regulations is not invalid
only because it contains minor differences from the prescribed
form, as long as the document hag the same effect as the
prescribed form, contains the information required by these
regulations, and is not misleading.

(3) However, a puka whakamana is not valid unless it is issued in
form 2 of the Schedule as provided by the Minister to the
Trustees for the purpose.

(4) A form may be transmitted electronically only if that method
of ransmission is expressty permitted by these regulations.

Schedule r32
Prescribed forms
Form 1 I 7(1)d), B{2)c)

Notice of nominations for members of komiti whakahaere or
additional poutiriao

To the Minister:

The Trustees of the Te Arawa Lakes Trust give notice of the follow-
ing nominations:

Nominations for membership of komiti whakahaere

Please state the name, address, and phone number of the persons you
wish to notify to the Minister to be members of a komid whakahaere
and the part of the Te Arawa fisheries area where each member may
exercise the functions of a poutiriao. Please attach additional pages
if required.

MName:

Address:

Phone:

Email address:

Date on which appointment takes effect:
Date of expiry of appointment:

17
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Te Arawa Lakes (Fisheries)
rli7 Regulations 2006 2006/340
{v) the part of the Te Arawa fisheries area to which
the puka whakamana applies; and
(vi) where the catch may be used; and
(vii) any other matters relating to costomary food-
gathering that the person issuing the puka
whakamana may reasonably specify.

{3} As soon as is reasonably practicable after receiving a reqoest

for a puka whakamana, a poutiriao must—
(a) make a decision on the request; and
{b) if the request is declined, notify the applicant of that
fact,

18 Form and contents of poka whakamana

(1} A poutrao may issue a puka whakamana—

(a)} in writing in form 2 of the Schedule, as provided by the
Minister for the purpose; ar

(b) if it is impracticable 1o do so in writing, orally, as by
telephone, for example.

(2) A puka whakamana must include a record of—

(a) the name, address, and other contact details of—
(i) the person authorised to take and possess

included species; and

(ii} any associated harvesters; and

(b) the date and tirne when the puka whakamana—
@iy is issued; and
(ii) will expire; and

(c) the part of the Te Arawa fisberies area to which the
puka whakamana applies; and

(d) the included species to which the puka whakamana
applies; and

(e} where the catch may be nsed; and

(f) any conditions imposed under regulation 17(2)(b).

(3) Inevery case the poutiriac must complete 3 copies of the puka
whakarnana in form 2 of the Schedule.

(4} If a puka whakamana is issued in writing, the poutiriac must
provide 1 copy of the puka whakamana io the person
authorised.

(3} If a puka whakamana is igsued orally, the poutiriac must—

10

(a) complete the puka whakamana by recording, in form 2
of the Schedule, the information required by subclause

Te Araws Lakes (Fisheries)
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(2)

Offences and penalties

Offences
Every person commits an offence who—

Taking or possessing included species invalidly
{a) takes or possesses an included species from within the

Te Arawa fisheries area—

(i)  without a valid puka whakamana; or

(ii}  in a manner that is inconsistent with a valid puka
whakamana; or

(iii) in contravention of any bylaws made under these
regulations, unless in accordance with a valid
puka whakamana:

Puka whakamana

(b)  purports to issue a puka whakamana if the person doing
50 is not a poutiriag:

(c)  alters a puka whakamana, other than in accordance with
these regulations:

Recording and reporting

(d) fails to report or report accurately on the catch taken
under a puka whakamana, as required by regulation 20:

(e) refuses or fails to produce a valid puka whakamana or
to give details of a valid oral puka whakamana if
requested under regulation 19:

(f)  refuses or fails to produce a copy of a valid puka
whakamana if requested to do so under regulation
22(2):

Cormmercial fishing

(g) takes or possesses an included species for any commez-
cial purpose, including sale or other pecuniary gain or
trade, unless there is express authority to do so by or
under an enactiment,

Penalties

A person who commits an offence described in regulation
26(a) to (f) is liable on summary conviction to a fine not
exceeding $10,000.

A person who has previously been convicted on 1 occasion for
an offence described in regulation 29¢a), (b), or (c) is liable,

15
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Recordkeeping and reporting

Rehita whakamana

The komit whakahaere must ensure that there is a rehita

whakamana containing a current record of all included species

taken in accordance with a puka whakamana in the part of the

Te Arawa fisheries area for which it has responsibility,

including—

(a) the total number of puka whakarnana issned; and

(b) the total quantity of each included species taken under
those puka whakamana.

Responsibilities of poutiriao

Every poutiriac who issues puka whakamana mus: ensure that
at least once every 3 months a copy of each completed puka
whakamana is provided to the komiti whakahaere.

If a fishery officer has reasonable cause to suspect that an
offence has been committed or is likely to be commitied under
these regulations, the officer may reguest a poutiriac to pro-
duce a copy of the puka whakamana to which the suspected
offence relates.

The poutiriao must, if requested under subclause (2), produce
a copy of the puka whakamana.

Reporting to Trustees and io Minister

Reporting responsibilities of komiti whakahaere
As soon as practicable after 31 March in each year (but not
later than 1 June), the komiti whakahaere must, in relation to
its activities undertaken in the preceding 12 months in the Te
Arawa fisheries area,—
(a) report in writing 1o the Trustees on—
() the management of customary food gathering by
the komiti whakahaere; and
(iiy the total number of puka whakamana issued
noder regulation 18; and
(iii) the total guantity of each inciuded species taken
under those puka whakamana; and
(iv) the parts of the Te Arawa fisheries area from
which each species was taken; and

Te Arawa Lakes (Fisheries)
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(b} forthe purposes of the Figheries Act 1996, submit to the
Minister in form 3 of the Schedule the information
required by that form.

Form 3 of the Schedule may be submitied to the Minister by or
in any electronic medium.

Reporting by Trustees

Trustees to report

The Trustees must, at the annual general meeting or at another

meeting called for the purpose, advise the members of Te

Arawa of the matters relevant to the management of the Te

Arawa fisheries area in the preceding vear, including but not

lirnited wo,—

{a) management of the included species; and

(b) any restrictions and prohibidons relating to customary
food gathering that are in force under bylaws made
under these regulations; and

(c)  whether the provisions of the mahire whakahaere and
any bylaws are achieving the objectives of those instru-
ments; and

(d) the state of each fishery in relation to each included
species; and

{¢) information on the quantity of included species taken
under bylaws made under these regulavons, if that
information is available.

Bylaws

Trustees may make bylaws

The Trustees may make bylaws applying to the whole or a

specified part of the Te Arawa fisheries area—

(a) to restrict or prohibit—
(i) the taking or possession of an included species:
(ii) the quantity of an included species that may be

taken and possessed:

{p) for any purpose that the Trustees consider necessary for

the sustainable utilisation of 1 or more included species,

Bylaws made under this regulation must be made in accor-
dance with sections 77 to 79 of the Act.
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